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Technische Daten
SlronverÊorgung: â 6 Vonozellen à l.sv - 9V

b ernoebautes Ner2rerl ll0 22OV rit
elecrronischer Umschattùng Banerie/N€tz

Sicherunsen: 1 x f 63 mÂ (22O V)
2xTæmA(110V)

Halbleiter: 3 lc's. 6 Transisto.en. tt Diodên
1 Z Diode. 1 Gle,chnchrer

Lautsprecher: 1 perm dyn Sysreh 1m x 150 mn, Z : 4 O
Ausgangsleistung: l.5Wattber Baûerieberrieb

5 Wan ber Nerzbetrteb
Wellenbereiche, UKW : 87.5 .. 104 MHz

KW . _ \.9 15,5 VHz {lsL.{g m)
Mw 5æ 1610 kHz
LW : 1æ 265 kHz

Kreise: AM 5. davon 2 veràideôêr du.ch C
FM 11. davon 2 veranderbêr durch C

Zwischenfrequenz: AM 4«) kHz. FM lO.7 MHz

Technical data
a 9 VoltB,6 Bênerieê UM t, t,5 V each
b. bu'lr-in harns slpply unlt for 0/220 V,

electronrc switch{ve. bânery/h€r.s supptÿ
1\T63lhA(2æv)
2 T 63 mA (l10 v)
3 lC s.6 rEns'storê, lt dlodes, I zd,ode.

penanent dynamic rype t@ X 150 mm, Z - it e
1,5 Wâtts banery operated
5 Wâtts hai.§ operatêd

nf-Teil: Ein/Aus, LW, MW, KW, UKW, AFC
Câssettènre,l. Pâuse, Vorlêuf, Plêy, Bücllauf,

Sroo, Auf nahme, micro-mix,
Oszillator/micro-off

Kopf hôrer/AuBêntautsprecher. L,niversâl-
buchBe für TA, TB, Micro, Verstérker
(B/H/T) 415 X 250 X 110 mm
ca. 3,7 kg ohne Batterien

E-Nr. 301 957 728

:

:
.

Band-

æ...10mH2
I Volt, elect.onrsch geregelt
CrO!Electronrc, Micro-Mixin
(Bôtter e'Begenerierung), Bai

s

: 87.5.-. lO{ MH2
- 5.9 . . . 15.5 MHz (l$/B hl
= 520 . .. 1610 lHz -

= 150 . -. 265 kHz

Badio section: on/off, LW. MW, SW, FM,
afc, micro miring,
oscillator/micro-off

Cassette section: pâusê. tast forward, plsy,
rewrnd, stop, rêcording

earphone/externâl speâkêr, universal êockët
for tape recorder, record player. microphono

415 X 250 X 110 mm
abo!t 3,7 kg without bâtteries

I V, elect.onically governed

æ ..10000H2
Crorelectronrc circuit, mrc.o.mlrtng, Ionglife
lechniquê (bàrreie reaeneranon c'rcuir), taoe

Partiê Bâdio: Marche/arêt, cO, PO, OC,
FM, CAF, hicro,htx, osc l-
lateur/mlcro-off

Partie Cêêserte: pause, marchs avant rapide,
play, marche afiière rapidê,
stop, enregrstrement

casques/hâut-parleurs, Drise unrvers€lle oour
PU. mèSnètopho.e, m,aro. ahpll
(L/H/P) 415 X 250 X 110 mm
3,7 kilos enrivon (sans ies piles)

I Volt, contrôlé èlectroniquehent

æ. 1000OHz

éleclronique à bioxide de chromê (COr.
mrcro.m,i,ng (superposrt,on). technique lonse-
Ite (rèÊénérâtion de3 Drles). arét tin ds
bandè

AM 5.2 of wh,ch are tuneàble bv C
FM I1.2 of wh,ch êre tuneabte bi C

aM ,t60 kHz/FM 10.7 MHz

Ch a racté ristiq u e s techniques
à. 9 v, 6 p,les hono. 1.5 V chacuôeb bloc.secieur Lncorpore 110 2æ V âvec

commutatro. élecùonrque atrmenrâtronp'les a alihentàtron secteur

I ^ T63mA{220ÿl
2 I63 ma ilro vi
3 c rcuits intéorés llo), 6 tansi§tors. ll dto-
des, I diode Z. I redresserr
type dynam. perh 100 X 15(] mm, Z : 4 O

1,5 W alimenté par pites
5 W alimenrê par secteur

oc
PO
GO

a7
5

520
150

104 MHz
15.5 MHz (l+-ag ft)

1610 lHz
265 kHz

Pu ssanc€ de sortie

\
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Service Information

baiazzo
cR 4000

Druck-Nr. 319 406 445

Moyenne fréquence:

AM 5 dont 2 var ables par C
FM 11. dont 2 varables ô.r (]

AM a6o kHz/FM 10,7 ;H,



Service Hinweise
Achtung! Bei Arbeiten am Laufwerkchassis sind folgende Punkte
unbedingt zu beachten:

1. Nicht mit Tri, Benzin, Spiritus o. à. an die Kunststoffteile kom-
men,

2. Antriebsflàchen und Kôpfe mit lsopropylalkohol reinigen.

Ausbauhinweise
- Schrauben in den Seitenteilen herausdrehen, Seitenteile und

Tragegriff abnehmen.

- Schraube in der Bückwand und 2 Schrauben im Batieriefach
herausdrehen.

- Gehàuserückteil und Gehâusevorderteil abnehmen.

Laulwerk

- Tasten für micro-mlxing, micro-off/oscillator und diê Lâuf-
werktasten mit Schraubenzieher heraushebeln.

- Schraube neben lüotor und je eine Schraube links und rechts
neben dem Tastensatz herausdrehen.

- Chassis nach hinten herausnehmen.

- Stecker zur HF-ZF-NF Platte herausziehen und lüikrofonlei-
tung ablôten.

Au sta u sch h inwe is e
Das Laufwerkchassis, komplett, einschlteBlrch Ve.s:ê.- É-: .::?
als Austausch-Teil erhàltlich unter der Nummer

AT-Nr.3493380t7
Achtung!

- Bei Motorwechsel Antriebsriemên nicht von der Schwung-
scheibe abrutschen lassen. Anschlieliend Motordrel-zah (4.
Pkt. 5) einstellen.

- Bei Wechsel der Kopftràgerplatte sind die beiden Messing-
schrauben mit Führungsnut auf einwandfreien Bandta!f zu ju-
stieren (s. Pkt. 1).

Wartung
Die Sinterlager sind mit einer Dauerschmierung ..,3:-.. : e
e:nen wartungsfreien Betrleb von mindestens 5 ,ê-.a- aa,,z-.-
leistet.
Eln Nachschmieren aller anderen Schmierstellen ai :- 3 :.-. -
nen nur aaLh AustaJsch oder ber Schwergang g.e: .:- '-. =-erforder ich, wobei die vorgesehenen Schmèrm::: .,,:.,:::
Pdste G Bapid urd Mo ykote Bêprd zu verwenden s -: l . i ., :
von alten Schmierrnitteln sind vorher zu entfernen
Achtung! Es st unbedingt darauf zu achten, daB ke n ae:: a:., C
auf die slch im Lautwerk befindlichen Antriebsflâche- :-t- a:s,
riemen, Tonweile und GA Rolle gelangt..

Service hints
Attention! Dùring a repair at the driving mechanism, observe in
any case thê followjng hints:

1. Do not touch the plastic parts with tri, benzine, spirit, or

2. Clean the drive surfaces and hêads with mêthylated spirit-

Dismantling hints
- Loosen screws at the side parts, remove side parts and carry-

ing handle.
Femove screw at the rear panel and 2 screws from the battery
compartment.

- Take off housing rear and front parts.

Drive mechanism

- Withdraw, by help of a screwdriver, the keys for micro-mixing,
mrcro-off/oscillator, and the drive keys.

- Remove screw next to motor and one screw each left and
right of the key board.

- Withdraw chassis backwards.

- Withdraw plug to BF-IF-AF board, and unsolder microphone
lead.

Hints for the exchange of parts
- The drive mechanism chassis, complete including the anrp fier

plate is available as an exchange part with the stoc* nirrber
AT-Ni.349338017

NOTE!

- During exchange of motor take care that the drive bet does
not slip from the fly-wheel. Thêreafter adjust motor speed (vd.
item 5).

- After the exchange of the heads carrier plate, check the
correct course of tapê by adjusting the two brass screws with
guiding groove (vd. item 1).

Maintenance
The bearings have been provided with permanent lubrca|on
which warrants a maintenance-free operation of at least 5 vears.
A relubrication êt other lubrication points is in general necessary
only after the exchange of parts, or if the paÀs are too s owlÿ
moving. Use only standard lubricâtion material, e. g. Moiykote
paste G Hapid and Molykote Rapid. The residues of old tu5r canrs
are beforehand to be removed.
NOTE: Piease take care in every case that no grease or oil pene-
trates rnlo the dflving mechantsm, i. e. on the driving suÉaces.
belts. capstan, and rutber tdter.

lnstructions de démontage
- Défaire les vis des parois latérales, enlevêr parois latérales

et poignée.

- Sortir vis du panneau arrière et 2 vis du compartimênt à pile6.

- Enlever parties arrière et avant du boitier.

Mécanisme

- Sortir, à I'aide d'un tournevis, les touches micro-mixing, micro-
offloscillateur et les touches d'entrainement.

- Sortir vis à côté du moteur et une vis chacune à gauche et à
droite du claviêr de touches.

- Sortir le châssis envers l'arrièrê.

- Enlever la fiche au bloc HF-FI-BF, et dessouder le câble micro.

Renseignements pour l'échange de pièces
- Le châssis mécanique, complet avec bloc âmpl,ficaieur est

disponlble comme pièce d'échange sous le No. de stockl
AT 349 338 017

NOTE!

- Durant l'échange du moteur il y a lieu de veiller à ce que la
courroie d'entrainement ne glisse pas du volant. Bégler en-
sJrte la vrresse du moleur (v. pt.5).

- Après I'échange de la plaque porte-têtes, contrôler le dêroul-
ement correct de la bande en réglant les deux vis en laton
avec rainure de guidage (v. pt. 1).

Entretien
Les paliers ont été munis d'un lubrification permanente qui garan-
tit un fonctionnement sans entretien d au moins 5 ans.
Un regraissage aux autres points de graissage est en général
seulement nécessaire après l'échange de pièces ou s celles-ci
se tournent d fficilement. Utiliser les lubrifiants prévus, pâte lüoly-
kote G Uapid et l,,4olykote Rapid. Enlever d'abord les résidus d an-
ciens lubrifiants.
NOTE: Veiller en tout cas à ce qu'aucune graisse ou huile ne
pénètre dans le mécanisme d'entrainement, c.-à-d- sur les sur-
faces d entrainement, courrojes, cabestan et galet presseur-

I

a

Renseignements de service
Attention! Pendant des manipulatioôs au mécanisme d'entraine-
ment il faut en tout cas observer les points suivants:

1. Les pièces en plastique ne doivent pas mises en contact avec
Tri, essence, alcool ou autre-

2. Nettoyer les surfaces d'entrainement et têtes avec de l'alcool.
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Abgleichanleitung . Alignment instructions. Alignement

AM-Abgleibh .AM-AIignment . Alignement AM

:l_-a!9!_'-"!, _D1",.?f::,"1ecr 
ioi -'d - r Hyb, d-F,lre'n du.chee'uhrt Der abqre.ch _der Beaktànzkreise ht eier FesrrreqJen! isr dâter rcht noqrich.woDôrè. uno s c"tse'àt dêr qesonanz,reqJenz der terar schen t'her (E,eôotêrsreù,.ôerj ar9e9t,chên werden.

l[^?]i1l1:T: r-1"-_rL".1Yl"'ly ,j 141" wrh hybrd.ri,e,s. rhe ar,slrent or the ,eactance c,'c- rs w,th a r,1"d i-eq-encv ,s. rr^€re.ore, not poss,brelnev mÙsr De alrgned to the 'eso.a.t ,reoJe.cy ot the ce amrc re)onator (âccepted Jrr spread) w th ê woobu alo' did o§-,. , oscope

Al gnement Fl. Lô sélecl'on Fl en fdte au rôyer de f t.es habr'deB L'al gnemenr des crrcurts dê rèada-ce a,ec rle {èqLerce trxe n'esi par con-séquent pas.possble. lrs do'e'r ér'e dc(o,oês à ra t'eoLe1-e oe resonanàe aes ,r,es ceramq,ês rnaiqe o" àLp",i."jli r:à,aà oun woourareurel d'un oscilloscope.

Abgleichpunkte . Alignment points . Points d'alignement
r 201

MeErander, Wobblêr
generator, ge.erateùr

Emplân9er

connection, couplage

O.zillosraf . Vôltmêter
oscilloscope, voltmeter

zFl

0,1È€>9
M 204

MQ

o
aaa-z

L t0t

L 105

M 103

o
IOO K

M 106

o

t

PO
6'æ kHz
450 kHz

Oszillator

M 103

o

M t06

o

L 220

c 212

L 203

c 209

!ry/ ca 166 kHz L 20r

SW
oc

12p F+q
MæI

Mæ2

60Q

o

6.9 MHz

r4.5 MH2

L 228

c 223

L 211

c 20s

o

Z
o

Zo o
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c 101

o

t205

c223

t??t
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o 1608
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MeRsender, Wobbler
genêrator, ge,1erâteur

Empfà.ger

co.nection couplage alignment âlignemeni

O3rlllogr.t, Voltmêter

vôltmeter voltmêtre

zFt 56'1 01r, T 602

!+
Em lter

2.2 A

I
604

a9 MHz

L 612'

L 613'

L 107.

L 109/1r 0..

Mtm

M IO5

04
r00 K

41KI

avc s 0.5 v
M105 æ-A

10.7 MHz
a 120

M !04 47K

M 106

HF/

M 201

o

60a

M 202

o

89 MH2

104 MHz

L 6OE

c 628

L 604

c t21

FM-Abgleich . FM Alignment.Alignement FM

Bei L ,07/!09/ll0 Kern i. ùnterer Siêlluns At L 107/109/110 core in lower position

rmK

M 107

100 (

AVC= :

M107-C

avc<!:.

I

I

A L t07/109/ll0 noyâu én posltlon lnténê!É

Fùr den Abgleich mit Wobblèr und Sichtseràt
mo0 d e verb ndung ,u C 153 (AVC-Elko) auf-

') auf maxmâlen Flàcheninhalt und symmeifl-
schen KurvenverLâuf abgleichen

") auf Symmelrie der OemodulatorkennL n e

For the alignment with wobbutator and oscitto,
scope the connection to C 153 (AVC ete.tro-
lytic câpacitor) must bê isolâted.

') align to maximum surface and steàdy curve

Pour lalqnement avec wobbulâteur e: ::: ,
s.oôe. là con.e<on à C'53 (co-cË-::.:-
èlectrolytique AVC) doit être séparée

Seilzug ' Tuning Drive . Entraînement

") êdjust symmetr cally to demodulator cuNe

') âligner sur sL,rface maximâlê et r.-:-: ::
courbe constânie

") à regler symékiquement sur la cout æ

s

4
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Rundfunkteil - Stromlauf plan
Radio Section - Schematic Diagramm
Partie Radio - Schéma
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UKW Oszillâtor !nd -Mischstufe
FM oscillatorand mixsr stâge
Etage oscillateur et mélangeur FM
AM'Oszillalor'. Misch- und ZF-Slure
AM Demôdùlâiôr FM-ZF-Vêrstârker
AM oscillalôr. mirerand lF stâges
AM demodulator, FMIF amplifier
Etage oscillateur, mélangeur et Fl AM
Oémodulateur AM, ampli FM-Fl
NF Vor und Endstufe
AF ilput ând oulpul stages
Eiâge BF d'enùèe êt rinal
Kelamiksch\/inger 460 kHz
Ceramic resonator 460 kH2
Résonàteur céramique 460 kHz

150!

tï ,, l#!rj5e
J

Keramisch€§ Filler 1O,7 MH2
Ceramic filter 10,7 MHz
Filùe céramique 10.7 MBz

O 50l /510 Elekiron'schs umschattunq tur den waht.
wêisen Netz bzw Bâtieaebetrieb
Electronic conmutation for seteciive
mains or batlêry operaiion
Comm utêie u r etectron 

'que 
poui te,onc.

iionnêmenl ân choix sur secteur on ortês
Bu 401 Koprhôrer, headphone§. câsque d.écouie
R 458 Lautstàrke, votume
B 459 Hèhsnâbsenkung

trsbte§/basse§
ôigus/graves

T 601

T 602

rc 101

îi 102

G.501

6

tc 401

FrlOl

-l

t'-

I

itiir,,",i
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HF-ZF-NF-Platte
BF-lF-AF-board
Bloc HF-Fl-BF

Spannungen am lC (Netzbetrieb)
Voltage on lC (mains working)
Tensions au circuit intégré (lC)
(fonctionnement secteur)

L203 t L20L
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IC lOI FM/AM

50i 502 DB 
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0B r52

501
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Oruo, oB 175
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Transistor-AnschlufJpunkte
Tra nsistor connection points
Points de connexion
des tra nsistors

(

7.5V
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7 5V

1.7 U

8,7 V
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R 1.5 0

R ü57

+R (51

t]0

t'1,
. t13I . [1r.

=.Icû52

ct51{F
{t-
ct50

#
I t53

cr53{F

Stromaufnahme
Power consumption
Consommation en courant

I

I

Wellenberelche
150 265 kHz

MW 1'- 520 - 1610 kHz

KW

UKW 87.5 104 MHz

ZF Flü : 10.7lVHz: AM:460kHz

q&r
LA 5OI

Stromâufnahme des Rundfunkleils gemessen am
Anschlug 503

(Batteriebetrieb. Laulstârke auf Minilnum)

Poyrer consumption ol the radio part measured at
connection pôint 503.
(Battery operaiion, volume lo minimum)

Consommalion en courant de Iâ partie radio
mesurée au point de branchement 503.
(Fonctionnement sur piles, volume au minimum)

ca 25 mA

env.25 mA

Stromaulnahme des Cassettenteils gemessen am
AnschluB 507.
(Ub - 9 V, FerQBetrieb)
Typische Werte ohn€ (mit) Cassetle

Power consumption orthe cassette pârt measured
at connection point 507.
(Ub - I V, Fe&operation)
Typical yâlues without (with) cassette

Wiedergâbe

Riicklaul:

100 (11o)mA
130 (140)mA
150 (2OO)mA
180 (230)mÂ

playback:
recordang

100 (11o)mA
130 (140)mA
150 (20O)mA
180 (23O)mA

1 0o (11o)mA
30 (140)mA
s0 (200)mA
80 (230)mA

1

1

1

-ol
,",ô]
ü*;,8;

il p,-l

0t

M401

I
lcsts
-tF

all

J
T

M4

o
M

o

2 t1O

c Ltz

I

À-
lfi(5s

aa

aa

@

R155

*

Einstellerplatte
Control board
Plaque de commandes

5,9 - 15,5 MHz (49-19 m)

approx.25 mA

Consommalion en courant de la partie à cassette
mesurée au point de branchemenl 507.
(Ub - I V, fonctionnement en Fe2O3)

Vâlêurs typiques sans (avec) cassette

enregistrement:
marche ârrière:



I MeB- und Justierhinweise (mechanisch)

MeR- und Einstellhinweise (elektrisch)
:iH:::t§i:"[;"* *'e rusr eruneen s,nd vo.aussetzuns Iù, d]e oùrchrùh,barke t der erektris.hen Mèssunsen. vor e ner Messu.s Kôpre L,nd ronwe e

lnstructions for Measuring and Making Adiustments (mechanical)

t

I

\

Hilfmittel

) D,e kassefie ,st auf d,ê Auftaôeounhr;
aufzulegen ùid d e Kopftràqeôtàue

schreben. Zur Hôhê^vÊL
sielluns s nd d'e Fuh.!nosschrauben
(Mess,na) e,nzustellen. -

ohnê Behinderunoen
ln d e Bandfûhrunqs,
schlitze eintauchen.

Nach der E nstelluno isr der Bandtauf
zu ùberprùfen. Band darf nicht krem,
peln oder ân der Tonwelte hochtaufèn

)
500 p
(5N.)

Mit Kontaktor den cA,Hebet am MeB,
punLr vollhommen abheben ùnd lano-
sêm w ede, an dre Tonwetie heran-_
fuh,en Be, Bes'nn der Bo endrehuno
rsr der Wert vom Konraktor êbzutese;

2û æop
3,8 N)12

zus)

) Der Auidickelzus tst auf d€r rechten
Bandspulenskala der MeBkassette ab-

35...,15pch
(0.35..0a5Nch) Bei Abwe'chunoen von d esen Wêrrên

rst der rechle Wrchelteller z! wechsêth

),
)),((

a+) (sv 7-or 5o7l

Be' Versasen der Àbschattuno rsr das
Lauh,erk vollst. {Pos. Il zu w;chsetn

5 Bandge,

drêh2ahl)

)

mit 3150 Hz

Tonhôhenschwanker an Bu 701

MetJkàssette 'n Bandm rte abso etên
!nd Mêôwert an Tonhohensch;ênker

( 10 5'/o Bei qrôRerer Abweichunô isr der

:li:§l:il , Mororsehàùse neu ein.

6

9en

.À.;
((

)

SM-Leerband

3150 Hz

Tonhôhenschwanker an Bu 701

Aufnèhmen des MeDtones vôm
Generator Dre rüessuno erfo ot bêr

Ëi;X:iï"* 
* ronhôh;nsch;anker

< o_Ba/^

< o,4sya

Messuns soll ah Bandânfâno und
Bandende voroenommen wefuen
Bei hèheren Werren mùssen âlle dreh-
ba,en Laufwe.kterle aùf Lerchtoànôi..
he,t uberpr!ft werden

I

10 kHz/-æ dB

NF Voltmerêr ên B!chse 7Ot (3/ÿ2)
schl,eBen, Testband absD,etê; un;
m't W,ppschraube êul mà, mate Âù
gan9sspanhun9 einstellen.

HSK
Nâch dem E nste len ,st d,e WjoD.
s(hraubemrLà.| ?,r s rhêh
(Fuhrungsschraùben fur Kopttraqerptètte
d'rrlen nicht ôeh. ÿèrdreht wêrdênll

2 ^+) Frequenzzâhler Dara et zu LK 702
S 705 (Osz,llaroil n,chr qedruckr

à zæ iô".iii"'".r a,u"r""

tosc:ga s +l 5xt,

;.;q,""ià;;;;;;
ca. -13,s kHz ll5%

EinstêllbârmtL?01

Bei gleicher Frequenz isr S 7OS z!
3

Cror/Fe,O:

{s 709)

a+)
(fo> 1c0 kHz)

(fq> 100 kHz)
CrO: Leer-

NF-Voltmeter an M 70l /702

NF-Vollneter an M 7ol/702 +3 dB 11 dg)

Einstellbar hir B 726
Zur Korreltùr des A.W Freouenzoanos
dèrf der Vormàsier s'erunqssrroÂ u;rt I5'/) verandert werdên

Bèr qle,chble bendêr Soannuno ,sr zu
prutm 

rob 
der Kointakt S 7og-nchtrq

Height ad- ) PIâce the cassette o. the refere.ce
po nts and sl d€ ihe heâd car,er
plale foeards. For lhe modrfr.âlrôn
of the he qht àdlust lhe qu d,no

mrorhe tape guid ng

After the adlustme.r, the tâpe run hâs to
be .hecled by he p ôf a .eflecr,ng câs.
setle he têoe must nôt crLmôlê ôr r'rn
up the capsta..

2 )
500 p
(s N)

Lft the rubber 
'd er leÿer by help

or the contactor cofiDtetetÿ oft at
ihe measunng po,nr and oLide rr
slowlÿ back èqarn o. lhe caostan
When ihe roll stèrts turn'no, rhe
value rs rndrcated ar thè cônia.rôr

250. .380p
(2,s...3.8N)

ln case of a too low value exchan
leaf spring resp. the rubber tdler

3 ) Sead tape windino tension ât rhe
right-hand tape dial oi the test cês,

35
(0 3s 0.4s Nch)

ln câse of d ffereit values exchanoe rhê
right-hand turnrabte

),
)),
((,

r+)

Pu5h ânÿ funct on button and k€êô
last lhe iurnlàble whrch sra.rs r,,; ..
The drve mechan,sm must ÿeù soo;
swrt.h otf

The me.hanisô must

6.5 V.
(sv 701/507)

ln case ot fàrlure of swrtch off_ exch6.oe
dr ÿe mechàn sm. cpt., (Pos. ,)

Speed

wllh 3150 Hzi

Wow-andJlutter merer ai Bu 701.
Playbâ.k test cassette at the centre
of tâpe, and read measLrred va ue
at wow-ând flùtter meter (dr ft).

ln case of ôrger dev,ar on6 readiusi the
.onrrol rn the motor hous nq

6 r+),
((

)
3150 82.

Wow-ênd fluttêr meter ar Bu 701.
Becord test rone froh oenerâtôr
Meâsunno dùr nq plav6act at ttuc-

< 0.8%

< o,4sok

Measurinq should be made borh ar beo n-
n,ns ànd end of taoe. ln case of h,ôh€;
values (heck f all ror.rÿ dr ÿe me".hà-
nism parts move eâsiy.

I

I Sollwert
1

2
Ber zu gennqem Wert ist dre Btârt-
feder bzw. der cA.Bollenhebet zu

3

Bei einqeschalteter Funktronstasre isr
der sr.h drehe.de Wi.kelrelrêr rêst-
zuhalten. Das Laufwerk mu0 kurz

des HSK
)

r+)

bei HSk 701/2r2S

I

)



)

10 kHzl-æ dB

AFVM to socket 701 (3/5-2), play test
lape and adj!st record/playback head
lo ma)'mùm ouipùt voltaqe bÿ means

After adjust,.g secure rocker screw w th

(Gurd'ns screws for head c6rr er plê:e mus
no lonqe, be moved,)

2 ^+) Frequency counter in parallelto LK 702
S 705 (osc llator) not suppressed

Push S 705 (oscil àtôr)

Adjustâble with L 701

ôi."r" ô ros ," *"" .r.qûar freqærcy

3

CrOy'Fe,O:
(s 709)

:+)

^+)

(fq > 100 kHz)

(fq : 100 kHz)
CrOr emptÿ

AFVM to M 701,102

AFVM to M 701/702

8,5 mV â 850 rA
(HSK 701/25-25)

+3 dB (t1 dB)

Adjustable w th R 726. For the corrêct on
of the record ng/playback frequency range
the prenagnêtizrng currênt mây be vanêd

W th co.stânt voltage check if contâcl
S 709 s coûectly clôsed.

lndications de mesures et d'ajustage (mécaniques)

1 ) Poser la cassette sur les po nls de
rèfèrerce el 9 sser le plèreau po're.
rÀrÊc.n âvànr pnL,r l: mô.1'f'r:r ôn l,/
n'veàu àtuster es v s de 9u'daqe

Après !ajustage contrôler le cours de la
bânde à lâide d'unê câssèttè à mrrôir
La bande.e doit pas froisser

2 )
500 p
(5 N)

Enlevêr ent èrement le levier GP au
point de mesure, à l'âide du contac-
teur. et le ramener douceme.t au
cabestan. Contrôler la vaLeur au
contâcteur au début de la rotation

250
(2,5

380
38 N )

A uhe moindre valeur, échanqer le resso

3 ) Contrôler lâ tracrion de bobinàge âu
câdrân de lâ bôb n.," drôLrê dê la câs-

),
)),
((,

a+)

E. cas de défaillànce de l arêt.
échônger Ie mécanisme, cpl . (Pos l)

5 ) Os.'ll.lêLr dês â'dus à Bu 701
D€f'ler.âsqeue dÉ mêErrê âu m'l,er
de bande et conÿôler la vâleur

à oscillateur des a gus

En.as de déviât,on§ plus importantes,
rajusrer le contrôle dans le boit ermoteur

6 ^+)
((

)

Casette MS à

3150 Hz.

Osc ateur des a gus à Bù 701
E.reaistrer frequence de mesure du
9énèrateur La mesu.e se fait
penda.t lâ leclure à Ioscrllateu. des

< 0,8%

< o.4syo

La mêsure deva,t être faite au début et à
la fin de la bande. E. cas de va eo.s plus
é evées, vêrif er si tous les éléments
rotat fs de marche se trouvènt bien en

Exact mechanrcal measurements are absolulely hecessâry for mâking corre.t electricâl measurements Before making any measurements, demag.etise the heâds
and the lape drive capstan.

ll êst absolument nécessairê davoir des mesures mé.anques corectes pour obten,r des mêsures élctriques Avant toute meslre démagnétiser les tôtes et

I

I

)

I0 lH2/ -m dB

Braôcher voltmètre BF à la pr se 701
(3/t2). reprodu're bandè rest et rè9ler
a rère d enreqrsremenrle(lure sur

lâ tension dè sôrt ê marrhâle à I aide
de lavsdèqu,,brêge

Compteur de fréquences en parallèle
à Lk 702. S 705 (oscillateur) non

lllYli

Après ie rég age broquer la v s d'équ,-
I brage avec du veh s (Les vis de
gu dage poùr la plât ne porte - têles
ne doiveni plùs êrre contournéesr)

r+)

En cas de fréquence égale. conkôler
s 705

3

CrO,/Fe,O3
(s 709)

r+)
(fs > 100 kHz)

(fo - lm kHz)
Càssene a

CrO,

VoitmétreBFàM701/702

VolhélreBFàM701,?02

V6leur de référence
85ûvâ850"À
(HSK 70r /25,25)

.3 dB (11 dB)

Béglâge avec F 726. Pour la corecl,o.
de ia bande passente d enreg'sÿehe.V
ecture, le courant de prémasnétlsalion

peut être variè par 1 150/0.

A !ne lensiô. cônsiântê contrôlêr s lê
contact S 709 èst coûeclement ferrné

10

\

rosc=8a5:i'kHz

v";i",i;; "i
-13,5 kHz 115%

lnstructions for Measuring and Making Adjustments (electrical)

lndications de mesures et d'aiustage (électriques)

lLà bandè do,t tac,.
llement s'auarsser
I dans les fenres de
lqu'dase de la bênde.
I

lô" 
"ni*-, En cas de déviâtron de ces valeurs.

échânger le platèêu de rebob,nage de

ÀppJye, su' une rouchè dp 'o..i,oi I L â.rêr dojt s'e,tec-
eI'elen r le p aleàu loJrrêrt -e I tuer aussr a une ten-
mecan'sme d è.1'âineme.r oevê,1 | s,oi de ser',ce de
s à"èler aussrtôt. I 6.5 V

I ISV 7ol 507)
I

3150 H2i

2 r"*:el,s*l5lir,l
I

var àhôn dê I
frèouence I
ènv -13 5 kHz 1ls %l

^-)



Cassettenteil - Stromlauf plan
Cassette Section - Schematic Diagramm
Partie cassette - Schéma

l,'1
506

rt 7ût

06

!,
s

tc-

tl7!]

1]6
[7?t 0sc

sl05

t121

lTn

ï

â
?5 ?5

I
o

c703

I

fi

\

Testkassetten

Wippkassette 10 kHzl -20 dB/CrO:
Geschwindigkeitskassette 31 50 Hz

Leerbandkassette (Chargenband) Fe,O3

Leerbandkassette (Chargenbând) CrOl
Pegelkassette 333 Hzl0 dB
Drehmoment,MelJ-Kassette 81 1 /CTIV
Universal,Prùf kassette

Test Cassettes

Azimuth cassette 10 k\z/ 20 dB/CrO2
Speed cassette 3150 Hz
Blank tape cassette (batch tape) Feros
Blank tape cassette (batch tape) Crol
Level cassette 333 Hzlo dB
Cassette Torque Meter 811/CTM
Universal control cassetto

io: I

310( 270x

rn3

56X

,OT

6

3

c70l
0,t !

I 2i

ll0i

t1a7
t711
0,0{71,

0?05

l7!(

I
53

«
)

»

151
t.B(

ll}!{

5r@
t 705

t71?

l65.il

ITll

I

I

1",.

5?O

s70l ù

t;33
??0

?20r

lit l

I

1fi1
3tll7 ?00

ï";1,

lTl
5.6

t1

339 280 018
339 280 009
339 280 010
339 280 016
339 280 011

Philips 482239530054

339 280 024

Â k hsl i iùhlrre û! qorà.irer

t

??
E5i

E

I



1 703

tc 701

HSK 701

Lôschoszillator
erasrng oscillator
oscillaleur d'eftacement
Wiedergabe- und Aufnahmeverslàrker
Aulnahme-Aulomatrk
plâyback and recording amplifier
Automatrc level control
ampli de lecture el d'enregistrement
Oispositif automatique
d'enregislremenl
Hôr'/Sprechkopl
playback/recording head
lète de lecture d'enregistrement
Lôschkopl. erasing head, tête d'etfacement
Mikrolon, microphone, microphone
Phono/Tonbancl, PU/lape, PU/bande

,,Play" Schâller. "play" swilch,
commutaleur rplayr

Aulnâhme'Wiedergabe-Schalter
recording/play back switch
commutateur enregistrement/leclure
Mikrofonschalter
microphon swilch
commutaleur macro

I Schalter zur Ànderung cle, F.equenz des
Lôschoszrllators
Switch for lhe change ol lhe erasing oscrttalor

commutaleur pour le changemenl de lâ

2 Schaller ..Mrkrofon aus'
,,Micro otf" switch
commulaleur imicro oft'

"CrO2" Schaller. "CrO2' switch,
commutaleur -CrO2»

CC-Ein Schalter, switch,

LK 7O2

Mi 1

Bu 70l
s 701

s 702

s 704

s 705

s 709

s 708

339 280 018
339 280 009
339 280 010
339 280 016
339 280 01 1

Philips 482239530054

33S 280 024

Cassettes Test

Cassette d'équilibrage 10 KHzl - 20 dB/CrO, 339 280 018
Cassette vitesse 3150 Hz 339 280 009
Cassette partie de bande vierge (charge) FerO: 339 280 010
Cassette partie de bande vierge (charge) CrO, 339 280 016
Cassette niveau 333 Hz,'o dB 339 280 011

Cassette couple de torque 81 1/CTNy' Philips 482239530C54
Cassette de contrôle universelle 339 280 024

12



LE'O

LE æ2 ,orôi'crl.tt.,
lE m5 Motor

t 50?
l. 506
xa0!
t a06

LE Da toltr.rrol-

tisx æl

t xæ?

[È?06 I

c

ta

\

!l

t69

(.2 V

t
l

I
t a aa a

6

t'

LE 70]

cr 02 -s.rErt.t

c726

C

Entzerrerverstârker-Platte
Equalizer amplif ier board
Bloc ampli correcteur

-fri-

oa70a

c72l
{F Dlr29

f,162

€'ixl

R7t7

c,22I
1

i?tl

fl
**l

oa 7t0

c

715t
cr{5
af

ffi

DB ?41

o
l{ 701

\

L

!
{ta,

tB

08 743 n7

oB 7a5

,t5

o?0(

c ?05

{}
cm{t-

']',,,r. !""'
I718

0

2. gJ70l
5

rc 70r

tÀ.uJ

E
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Explodierte Darstellung .Exploded view Depiction ' Presentation Explosée
Wichtig: Bei Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die neunstellige Ersatzteilnummer angebeô!
N,B, When demanding Spare Parts it's absolutely neceEisaryto quote the nine digit Part Number.
lmportant: Lors d'une commande de pièces de rechangê, prière en tout cas de renseigner le numéro de
laplèceà9chiffres!

PI gr. Pos. Nr.

1 BS 5819 Chassis vollst. mit Verstârkerplatte 349338017 RA

2 Kopftrâgerplatte vollst. 3 Tastensatz
339720655 0 339700850F

33s755653G 

-84
33s s10662 r-85
33s351651r 

-HSK70l33es05665K'-86

33s355652F 

-LK70233se20651Hl_93

33s3006520 

-M 701

33s845657Rt-3

33se37006H*-39

I
3ss440753r 

-S 709

33s705667Kt_ 4

33s s0065{Hr_ 5

33ss00657r- 31
33e8à874r 

- 30
3N 760 6610 _ 2
33s765658K1- 23
33es00858Ki- 35
33s730û528 

- 41

33e7{065rHi- 53
3397407516 

- 52
33s740750c 

- 51

33ss42073r 

- 76

0hne Abb

B

b
50 

-33ss1o66orc{$ --r-3397a566tv'

4g _3397t5660R.

s 709
3394û5 t54 Â

82
33S825053

33ss1o6ssl(--45

339u0û5s(r- 44
@42

dI

33SS10663(.

æ.,
L
l^
è'

_) {/ 
-33s7q6655x.46 
-$s7aoô5lr43 
- 

us ros67s r

ê
B

54-fiso2587t -

58 - 
33s ozb 676tl-

90 
- 

l$B2smz l
27 

-33s760662E
26-33s76siE1l(-

28 - 
$s soosss r

$l-nss15ss6H-
91-esss2sssrl
32 - $s s2s?sl r
59-rass1o66rH'

34-:$?6rssoH

25- sns6srn'

J§-$s71565aH,

33-:asnossrx
79-::sns6son
75-lls03tosor
80-æssos66l
81-rsss2o6bsr

33s33o8borl 

- 95 ï;1l'fliii'

3rsBTo6sePr- 96 [,ibilï[h-o

14
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Ersatzteilliste . Spare parts list.Liste de pièces de rechange
Wichtig:.Bei Ersatzteilbeste ungen bitle unbedingt die neunsieIige Bestellnummer angebenl
N. B.: When demanding Spare Parls rl is absolutely necessary to-quote lie nrle digit Èad Number quoled herern:
lmportant: Lors d'une commande de piéces de rechange, prièie enioutcas de renselgne, te numeio àà rilieéJa ô cn6rresr

L.

l-

€

:

Posiiion Besl.-No. llem Oescriplion

506
507
508
509
5T0

o

B
D

K

+

N+

D 101/102 B

T

c 209 212

309 833 3705r6

R r20

R 458

R 459

309 327 956

309 504 929

309 500 062

309 500 063

B

501
502
503
504
505

T+
B
c

518
519
520
521
522
523

309 833 371
309 900 r32
309 983 727
30s 983 725
309 920 943
309 800 119

lJ+
Fl+

D

309 786 028
309 788 S79
309 788 980
309 788 981
309 710 193

309 833 368
309 853 968
309 802 091
309 800 114
309 800 T 15

30s 800 116
309 802 092
309 800 r 17
309 800 118
309 833 369

511
512
513
514
515

K+
N+

TR1
525

30s 601 952
309 400 962

309 627 927
309 700 963
309 708 717

309 310 0S0
309 695 901

527
BU 401

c 151

c r53/
4101413
c 2451223
c 4r1
c 412t414
c 4r6
c 510
c 511

L 104
L r07
t 201
L 211
L 220

L 228
L 233
L 601
L 604
L 606

L 608/609
L 611
L 615
LA 50]

309 370 S71

309 671 924

309 412 660
309 410 688

309 324 604
309 325 918
309 325 951

309 220 031
309 185 910
309 600 964
309 201 951
309 217 926

309 211 947
309 239 911
309 209 915
309 236 711
309 249 974

309 236 712
309 220 059
309 250 914
309 621 964

N+

N+
F+

N+

U+

c 625
FU]
LTT
Mt 1

L
G

D 502
D 501/
D 510
D 602

Gehâuseteile
Gehàuse.Vorderieil
Gehàuse.Rûckteil
Gehàuse-Seitenleil tinks
Gehâuse-Seilenleil. rechls
Skala

câbinet parls
cabinel fronl part
cabinet rear part
cabinet side part, lett hand
câbinel side pâ.1, right hand
dial

pieces du boilier
boilier, part e avant
boilier, parlre arrière
boilier, pârlie lalérale, gauche
boiiier, parlie lâleiale, droite

Skalenabdeckung
Tragegrifl, kpl.

Tastenknopl f 0. mikro-mixing
Taslenknopl tür Recorder, schwarz

cafiying handle. compl.
knob lor tun ing control
Push bullon lor rnicro-mixing
push b,ulton for lape recorder. btâck

poignée. comp.

touche pour micro-mixing
louche pour enregislrement, noir

Tâslenknopf lûr Becorder, orange
Drehknopf lùr Ton und Lautstàrke
Tastenknopf f ür Rundlunk
Tâstenknopl fùr Rund,unk, getb
Bâlteriedeckel

push button for tape recorder, oran
conlrol knob for lone and volume
push butlon lor radio
push bullon lor radio. yellow
lid for battery comparlment

lid lor power cord compârtment

louche pour enregistremenl, orange
bouion variâble pour lonalité et volume

touche radio, jaune
couvercle pour compa(imenl à pies

couvercle pour comparliment du câble

Kasseitenlâchdeckel
Bock für Kassettenlachdecket
Orehleder f ür Kassetlenlâchdecket
Drehfeder rechts f 0r Kassettenlachd
Hebel tür Kassetlenlachdeckel
Knopf 1ùr Kasselteniâchdecket

lid for casselte compartment
supporl for lid
lorsion spring îor lid
lorsion spring for lid. right hand

knob lor lid

couvercl€ pour compartirnenl à câsselle

ressort de lorsion pour couvercle
ressort de lorsion de droite pour couver.
evier pour couvercle
bouton pour couvercle

Elekt.ische Teile Electrical parts

lelescopic antenna
luning capacitor

pieces eleclriques

antenne lélescopique
condensâleur d accordDrehko

G-Schmelzeinsaiz T 63 mA
Lautsprecher 4.5 Ohm
[,4ikrolon miarophone

lusbe

Netztrafo
Netzkabel

lransfo d'a imentation secteur

Verstàrkerplatte amplitier board

âmplilier board

bloc amplilicateur

prise casqLre d'ecoule

Trimmer-Kondensalor 2/20
AL-Elko220uFi3Vis.
AL Elko 100 uF / 10 V is
AL-Elko 1.000 uF / 10 V is.
AL,Elko 470 uF + 100-10%
AL.Elko 2200 uF / 16 V is.

condensaleur var able

/10v

Drode SlüV 709

ZF.F ller E/A.7 S. Spule ll
Batio-8ândfilter

lF illler. coil ll
ralio band lilter
lerrite antenna UIV
pre.circult coil SW
oscillalor filler MW]SW

Iitre Fl. bobine ll
Iiltre bande de rappon
anlenne ferrte GO/PO
bobine circuil d entrée OC
fillre oscil ateur PO/OC

Oszlllaiorspule KW

Vorkreis und Anlennenspule
Spule
Gegenkopplungsspule

oscillaior coil SW
phase correciion coil
pre-circuil and antenna coil

feed-back coil

bobine oscillatrice OC
bobine de déphasaqe
bobine circuil d entrée et d'ânienne

bobine coupiage de réaction

Spule
ZF.Filler
Drosselspule
Zwerqlâmpe 12 V/160 mA T 2

coil
lF Filler

bobine
ti tre Fl
bobine self
ampoule minialure

Trimmwiderst. S 3 KOhm I B 0.07 W résislance variable

Schichldrehw dersland 250 KOhm .

Laulstàrke
Sch chtdrehwiderstand 25 KOhm Ton

Iilm vâriâble resistor. volume
film variable resislor. tone

résistânce variab,le. volume
résrslance variable. tonalité

t5

\

Prgr. Bezeichnung

AL.Elko 47 uF / 3 V s
ALElkoluF/25Vis

I :og +so gza

309 414 768
30g 413 50a
30g 414 772
30g 414 e,77

3og 414 773

Diode AA ll2 P

Diode BZY 85 C 10
Diode 1 N 4001

\



Prgr Best,.No Eezeichnung llem Description

s 101/106

s 102

s 104

T 501
T ô01
T 602

535
536
537
538

H+
T+

539 N+

540
541
542
543
544

H+
B+

N+

545
546

541
548
549

550
551

553
554

555
556
557

558

H+

H+
K+

N+

N+
K+
R+

K+
H+

95
BU 701

c 715
c 730i73
c 733
c 734

c 738
c 739
c 7401

7411744
c 745

U+

R+

N+

D 701
D 7041

705t706t
707t716
tc 701
L 701
R 72ô

P+

H

c
B

E

c

s 701
s 702
s 704
T 703

309 640 977
309 640 978
309 640 984
309 640 985

Kammerschalter Ein/AFÔ
Kammerschalter LW
Kamm-"rschalter KW
Kammerschalter UKW

309 001 200
309 001 131

309 001 r32

Mechanische Teile

309 863 982
309 382 028
309 981 716
309 940 929

Sch ebetastensalz
Bùckho ieder I i.ir Tastensatz
Zahnrad mil Achse fùr Drehko

309 940 931 Zahnrad. vollst

309 926 810
309 926 977
309 946 924
309 973 703
309 926 808

Seilrolle I mm

Haltering rür Seilscheibe
Gewindestif t f ûr Seilscheibe
Spannrolle

309 98r 802
309 947 901

Druckieder f ür Spânnrolle
Schleppanschlag lùr Drehko

309 954 802
309 926 978
309 823 011

Rollenbolzen
Umlenkrolle
Zeiget

309 870 903
309 644 974
309 644 972
309 644 508
309 644 975

Antriebsseil 0,5
Kontaklblech mit Feder für Balterie
KegelJeder für Batterie
Konlaklteder lùr Eatlerie
Konlaktfeder 1ür Gehàuse
([rasseleder)

309 927 910
339 705 667
33S 900 654

Zàhlwerk

Zugfed€r tür Auinahmesperre

309 948 914 Gummimânschelie lûr Mikrofon

339 330 850
339 540 073

VeJstârkerplalte

Verslàrkerplatte, vollsl
Buchse,spolig

309 410 688
339 586 099
339 584 096
3æ 414 677
309 410 641
309 414 752
309 413 508

AL Elko 1 uF / 25 V is.
AL-Elko 220 uF i l0 V B 5
AL-Elko 100 uF / 3 V
AL-Elko 470 uF / 10 V
AL.Elko 4.7 uF / 25 V
ALEko4T0uF/10vis.
AL-E ko 100 irF / 10 V

339 582 048
309 413 479

Elko 10 uF / 10 V
Elko 100 uF / 63 V

339 525 0r9
30s 325 027

Diode I N 4001
Diode 1 N 4148

339 335 656
339 345 651
309 504 723

lC . TDA 1054 I\4

Spule,ur Lôsch.Oszillator
Trimmwiderstâôd S 25 K 1 D 0,07

339 400 652
339 400 653
339 440 654
309 001 951

Kâmmerschâlter, 3polig
Kammerschalter, l2poliq

Transistor BC 337

chamber swilch on /AFC
chamber swilch LW
chamber swilch SW
chamber swilch Flÿ

mechanical parts

frame chassis
slide push button assy
reversing spring f. push buiton assy
gear wheel wiih shafi for luning ca'
Pacilor

gear wheel, compl

cord disc
supporl for cord disc
threaded pin lor cord disc
tension roller

pressure spring lor lension roller
drag slop for tuning capacitor

boll for cord roller
return sheave

contacl sheet ,or batlery with spring
conical spring for battery
contacl spring lor ballery
conlacl spring lor cabinel
(sround spring)

record safety lever
tension spring lor safety lever

rubber collâr lor rnicrophone

amplilier board

arnpllJier boârd, compl
socket, 5 poles

coil for erâsing oscillator
variable resistor

chamber switch,3 poles
chamber swilch, 12 poles
sliding switch

commutaleur à châmbre. marche/AFC
commulaleur à chambre. GO
commutaleur à chambre OC
commutâleur à chambre FÎü

pieces mecaniqugs

châssis à cadre

ressort de râppel p. clavier de touches

roue denlée avec axe pour condensa-
teur d'âccord
roue denlée, compl.

supporl poulie
goupille lileiée pour poulie
galel tendeur

ressorl de pression pour galet lendeur
butée élastique pour condensaleur
variable
boulon pour rouleau
rouleau de déviation
aiguille

cordon d entrainement
lôle de contâct âvec resso( pour piles
ressort conique pour piles
ressort de contacl pour piies
ressort de contacl pour boîtier
(mâsse)

blocage d'enregistrement
resso( de traction pour blocage
d enregistremenl
collier en câouichouc pour micro

bloc amplilicaleur

bloc ampli,icateur, compL
prise à 5 pôles

bobine pour oscillateur d effacemenl
résislance variable

commuiateur à chambre, 3 pôles
commulaleur à chambre. 12 pôles
commulaleur curseur

Ersatzteilliste . Spare parts list'Liste de pièces de rechange
Wichtig: Bei Ersatzteilbestellungen bitte unbedingl die neunstellige Beslellnummer angebenl
N. B.: When demanding Spare Parts it is absolulely necessary to quote the nine digit Part Number quoted hereinl
lmportant: Lors d'une commande de piéces de rechange, prlère entoulcas de renseigner le numéro de la pièce à 9 chilfresl

Ànderunoen vo.behâltên
Subject io mod,f,cat,on6
Modlficat ons réservè§ \
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Transislor BD 135
Transislor BF 414
Transislor BF 441
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